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Département fédéral de la défense, de la protection
de la population et des sports DDPS
Office fédéral du sport
Politique du sport et droit

     

Cahier des charges

Procédure de sélection
pour la délégation de tâches de la Confédération avec 
octroi d’une indemnité conformément à l’art. 15b de la 
Loi sur les subventions (Lsu)1et à l’art. 70a de l’ordon-

nance sur l’encouragement du sport (OESp)2

Observatoire Suisse du Sport
Attestation du soumissionnaire qu’il a lu et compris les présents contenus et profils 
d’exigences, et que ces derniers seront respectés sans réserve durant toute la durée du 
contrat:

Lieu et date:          

Nom/prénom:    

Signature:              
Signature(s) valable(s) du soumissionnaire

1 Loi fédérale du 5 octobre 1990 sur les aides financières et les indemnités (Loi sur les subventions, LSu ; RS 
616.1)
2 Ordonnance fédérale du 23 mai 2012 sur l’encouragement du sport et de l’activité physique (Ordonnance sur 
l’encouragement du sport, OESp, RS 415.01)



Cahier des charges Observatoire Suisse du Sport

2/26
Ident.-Nr./Vers. -/-
MS ID/Vers. 36128/09 Aktenzeichen --

Table des matières

1. Termes et abréviations 4

2. Procédure 5
2.1 Introduction, but du présent document 5

3. Contexte et description du projet 6
3.1 L’adjudicateur 6
3.2 Contexte 6
3.3 Objectif de la tâche qui doit être déléguée 7
3.4 Objet 8
3.4.1 Livrables 11
3.4.2 Grille quantitative 12
3.4.3 Exigences organisationnelles 13
3.4.4 Éléments fournis par l’adjudicateur 13

4. Exigences impératives: conditions de participation et critères d’aptitude14
4.1 Conditions de participation 14
4.1.1 Admissibilité 14
4.1.2 Prix de l’offre 14
4.2 Critères d’aptitude 14

5. Critères d’adjudication 15
5.1 Vue d’ensemble 15

6. Évaluation 16
6.1 Phases d’évaluation 16

7. Directives structurelles et contenu de l’offre 17
7.1 Généralités 17

8. Dispositions spéciales 18
8.1 Propriété et droits d’utilisation 18
8.2 Recours en garantie 18

9. Aspects administratifs 19
9.1 Adjudicateur 19
9.1.1 Nom et adresse officiels de l’adjudicateur 19
9.1.2 Remise des offres 19
9.1.3 Délai pour la manifestation d’intérêt 19
9.1.4 Dernier délai pour les questions écrites 19
9.1.5 Délai pour le dépôt de l’offre 19



Cahier des charges Observatoire Suisse du Sport

3/26
Ident.-Nr./Vers. -/-
MS ID/Vers. 36128/09 Aktenzeichen --

9.1.6 Type d’adjudicateur 19
9.1.7 Type de procédure 19
9.1.8 Type de marché 19
9.1.9 Conformément aux accords de l’OMC/à l’accord GATT ou à un contrat 

d’État 19
9.2 Objet du marché 20
9.2.1 Lieu d’exécution du mandat 20
9.2.2 Durée de la convention de prestations 20
9.2.3 Répartition en lots 20
9.2.4 Des variantes sont-elles admises? 20
9.2.5 Des offres partielles sont-elles admises? 20
9.2.6 Délai d’exécution 20
9.3 Conditions 20
9.3.1 Cautions / Garanties 20
9.3.2 Conditions de paiement 20
9.3.3 Coûts à inclure 20
9.3.4 Communautés de soumissionnaires 20
9.3.5 Sous-traitants 20
9.3.6 Participation multiple de sous-traitants ou de communautés de 

soumissionnaires 21
9.3.7 Rémunération de l’offre 21
9.3.8 Langues de l’offre 21
9.3.9 Validité de l’offre 21
9.3.10 Langue des documents de l’appel d’offres 21
9.3.11 Langue de la procédure 21
9.3.12 Ententes 21
9.3.13 Convention de prestations 21
9.3.14 Récusation 21
9.4 Autres informations 21
9.4.1 Prérequis pour les pays n’ayant pas adhéré à l’accord de l’OMC 21
9.4.2 Protection et sécurité des données 22
9.4.3 Clause d’intégrité 22

10. Annexe 23

11. Appendices 26
11.1 Appendices référencés 26



Cahier des charges Observatoire Suisse du Sport

4/26
Ident.-Nr./Vers. -/-
MS ID/Vers. 36128/09 Aktenzeichen --

1. Termes et abréviations

Termes/abréviations Définition/explication

Bénéficiaire de l’indemnité Personne physique ou morale qui reçoit une indemnité de la 
Confédération en contrepartie de l’exécution d’une tâche pu-
blique qui lui a été déléguée. Les fonds sont affectés spécifi-
quement et sont liés aux conditions et obligations définies 
dans la convention de prestations.

Adjudicateur Les autorités fédérales ou tout autre service de la Confédéra-
tion qui, en vertu du droit des subventions, octroie une indem-
nité et régit, finance et contrôle l’exécution d’une tâche pu-
blique déléguée au moyen d’une convention de prestations.

Offre Offre visant la prise en charge d’une tâche avec octroi d’une 
indemnité.

Soumissionnaire Entreprises, institutions ou personnes qui font part de leur inté-
rêt pour la reprise d’une tâche avec indemnisation au moyen 
d’une offre

OFSPO Office fédéral du sport

FF Feuille fédérale

CA Conférence des achats de la Confédération

CV Curriculum vitae

d, f, i, r, e Langues: allemand, français, italien, romanche, anglais

CAp Critères d’aptitude

GATT Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce (Ge-
neral Agreement on Tariffs and Trade)

DDPS Département fédéral de la défense, de la protection de la po-
pulation et des sports 

OMC Organisation mondiale du commerce (World Trade Organisa-
tion) 

CAd Critères d’adjudication
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2. Procédure

2.1 Introduction, but du présent document
Le présent cahier des charges décrit les buts que le projet faisant l’objet de la présente pro-
cédure d’adjudication doit permettre d’atteindre. Il règle la procédure et la forme du dépôt de 
l’offre, et sert de base à la présente procédure. 

Le présent projet constitue une tâche publiquedéléguée par la Confédération à un tiers. Les 
dépenses engagées pour l’exécution du projet sont indemnisées (cf. art. 70a de l'ordonnance 
sur l'encouragement du sport, OESp ; RS 415.01, ainsi que les dispositions de la loi sur les 
subventions, LSu ; RS 616.1)

L’intérêt pour la prise en charge de la tâche doit être manifesté par une demande (appelée 
offre dans le présent document). 

Ci-après, le service d’achat est appelé adjudicateur, tandis que les entreprises intéressées, 
qui remettent une offre, sont désignées par le terme de soumissionnaires. Une fois l’adjudi-
cation effectuée et pendant la fourniture de la prestation, le soumissionnaire devient le béné-
ficiaire de l’indemnité. 

Le présent cahier des charges est un document technique rédigé dans le langage spécialisé 
des organes d’acquisition de l’administration fédérale. Si vous avez besoin de clarifications, 
n’hésitez pas à envoyer un message à bek4@ar.admin.ch. L’Office fédéral de l’armement ar-
masuisse est le service d’achat central du DDPS. Il soutient l’Office fédéral du sport et reçoit 
les questions. L’Office fédéral de l’armement armasuisse prend successivement contact 
avec vous.

mailto:bek4@ar.admin.ch
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3. Contexte et description du projet 

3.1 L’adjudicateur
L’Office fédéral du sport du Département fédéral de la défense, de la protection de la popula-
tion et des sports est le centre de compétences de la Confédération en matière de sport. Il 
encourage, conformément aux directives politiques, le développement durable du sport et de 
l’activité physique en tant qu’éléments des capacités physiques, de la santé, de la formation, 
de l’intégration sociale et de la cohésion sociale. 3  Pour atteindre ces objectifs, l’OFSPO est 
en particulier chargé de développer des objectifs et des stratégies en faveur de l’encourage-
ment du sport et de l’activité physique et d’en évaluer les conséquences. 4

3.2 Contexte
Les bases légales stipulent que l’OFSPO informe périodiquement le public de l’évolution du 
sport suisse en s’appuyant sur une documentation rendant compte des développements et 
des structures pertinents. Un observatoire du sport et de l’activité physique établit la docu-
mentation à partir de données empiriques sous la forme d’indicateurs compréhensibles. Le 
DDPS désigne une institution appropriée comme observatoire du sport et de l’activité phy-
sique (art. 70a OESp). 

Depuis la première publication des indicateurs en 2005, plus de vingt années de séries de 
données sont disponibles pour l’observation de différents aspects du sport et de l’activité 
physique en Suisse. 

La structure thématique des indicateurs s’aligne sur la loi fédérale du 17 juin 2011 sur l’en-
couragement du sport et de l’activité physique (Lois sur l’encouragement du sport, LESp, 
RS 415.0) et englobe actuellement les domaines suivants: 

• Encouragement du sport et de l’activité physique: indicateurs sur l’activité physique et 
sportive ainsi que sur les structures et les offres correspondantes.

• Formation et recherche: indicateurs sur le sport à l’école et sur la formation des moni-
trices et moniteurs J+S et esa, des entraîneures et entraîneurs, ainsi que des ensei-
gnantes et enseignants de sport.

• Sport de performance et d’élite: indicateurs sur le sport d’élite, l’encouragement de la re-
lève, les manifestations sportives et la couverture médiatique du sport.

• Éthique et sécurité dans le sport: indicateurs sur les accidents liés à la pratique du sport, 
le dopage et les questions environnementales liées au sport.

• Enquêtes en matière d’éthique: indicateurs sur les enquêtes réalisées auprès des ath-
lètes, des entraîneures et entraîneurs ainsi que des associations à propos de l’éthique 
dans le sport suisse (nouveauté à partir du T2/T3 2026)

• Système sportif suisse: indicateurs sur les acteurs du sport suisse et à l’importance du 
sport dans l’économie suisse.

• Radar: indicateurs sur le contexte dans lequel le sport va se développer à l’avenir.

Ces résultats sont publiés sur le site www.sportobs.ch sous la forme de 29 indicateurs (état 
en 2025), qui donnent une vue d’ensemble claire et compréhensible des principaux do-
maines de l’encouragement du sport et de l’activité physique et sont donc mis à la disposi-
tion d’un large public. 

3 Art. 15 Org-DDPS 172.214.
4 Art. 15 Org-DDPS 172.214.

http://www.sportobs.ch/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2003/270/fr#art_15
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2003/270/fr#art_15
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Au vu de la situation présentée, l’adjudicateur a les besoins suivants:
Pour pouvoir continuer à évaluer de manière fondée les évolutions dans le sport suisse ainsi 
que les mesures de politique du sport, l’OFSPO doit pouvoir s’appuyer sur une observation 
continue (monitorage). C’est la raison pour laquelle l’Observatoire du sport doit être main-
tenu.

Avec le présent appel d’offres, l’OFSPO cherche un prestataire familiarisé avec l’encourage-
ment du sport et de l’activité physique en Suisse capable de diriger l’«Observatoire Suisse 
du Sport: collecter, analyser et publier des données concernant le développement du sport et 
de l’activité physique en Suisse» de 2027 à 2030.

Concrètement, les besoins portent sur les domaines suivants: 

• Conseil et collaboration avec l'adjudicateur;
• actualisation des indicateurs existants à partir des données disponibles;
• exploitation et développement de la plateforme Internet www.sportobs.ch;
• activité d’information; 
• revue ou examen des indicateurs existants et analyse des besoins de développement du 

système d’indicateurs, compte tenu des évolutions intervenant dans le domaine de l’en-
couragement du sport et de l’activité physique en Suisse et pour les données dispo-
nibles. 

La réussite de la mise en œuvre requiert une étroite collaboration avec les principaux acteurs 
publics et privés de l’encouragement du sport et de l’activité physique, des secteurs politiques 
connexes ainsi que de la science, ce qui permet de précieuses synergies. 

3.3 Objectif de la tâche qui doit être déléguée

L’observation des évolutions dans le sport suisse remonte au Concept du Conseil fédéral 
pour une politique du sport en Suisse de l’année 2000. Depuis lors, l’outil n’a cessé d’être 
développé. La Confédération, et singulièrement l’OFSPO, étant un partenaire central du sys-
tème du sport, une institution adéquate a été mandatée pour le traitement. Les bases juri-
diques (Art. 70a OESp) prévoient l’obligation d’informer régulièrement l’opinion publique des 
évolutions du sport suisse. 

L’Observatoire du sport concentre ses activités sur la compilation, l’analyse et la publication 
de données sur la situation et l’évolution du sport et de l’activité physique en Suisse. Il vise 
principalement à établir une documentation fiable des structures et développements perti-
nents dans l’encouragement du sport et de l’activité physique ainsi que du comportement de 
la population en la matière, dans le domaine du sport organisé et en dehors de celui-ci. En 
sa qualité de service central de documentation, il traite les données existantes, de manière 
systématique et en appliquant une méthodologie uniforme, puis les évalue selon des normes 
scientifiques. Il met ainsi en lumière des évolutions dans des domaines majeurs, ce qui per-
met des comparaisons longitudinales sur plusieurs années. L’Observatoire du sport apporte 
ainsi une contribution essentielle à l’observation en continu du sport et de l’activité physique 
en Suisse. Il est soutenu par un groupe d’accompagnement composé de l’Office fédéral de 
la statistique (OFS), du Bureau de prévention des accidents (bpa), de la Suva, de Swiss 
Olympic et de certains cantons. Ces organisations partenaires garantissent notamment l’ac-
cès aux données pertinentes.

Les indicateurs s’appuient sur des données et statistiques existantes fournies par les acteurs 
majeurs de l’encouragement du sport et de l’activité physique. Les données issues des en-
quêtes effectuées régulièrement au plan national (p. ex. Sport CH, étude sur les clubs) et les 
données de la Confédération (p. ex. programme J+S, Formation des entraîneurs) constituent 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2012/461/fr#art_70_a
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des bases essentielles pour l’Observatoire du sport. Celui-ci ne collecte pas lui-même de 
données. 

 A l’avenir, l’objectif est  de continuer à fournir des bases décisionnelles fondées sur des faits 
pour l’encouragement du sport et de l’activité physique en Suisse, au plan national, cantonal 
et (parfois) communal. Les enseignements tirés par l’Observatoire du sport permettent en 
particulier à l’OFSPO de répondre de manière ciblée aux interpellations et mandats parle-
mentaires.

3.4 Objet

Pour répondre aux besoins décrits, l’adjudicateur a besoin des prestations suivantes:

Lot de tâches 1: conseil et collaboration avec l’adjudicateur

Le bénéficiaire de l’indemnité et l’adjudicateur échangent régulièrement dans le but de prendre 
connaissance des nouveaux ensembles de données et enquêtes dans le domaine du sport, 
de discuter de la mise en œuvre du programme de travail annuel et de préparer les sujets qui 
seront abordés lors des séances du groupe d’accompagnement. Le bénéficiaire de l’indemnité 
conseille l’adjudicateur sur des questions en lien avec l’Observatoire du sport.
Le programme de travail, à convenir chaque année, définit la priorisation et la pondération du 
mandat pour les lots de tâches 1 à 6 pour l’année suivante. 

En sa qualité d’adjudicateur, l’OFSPO dirige le groupe d’accompagnement, qui se compose 
de partenaires majeurs de l’encouragement du sport à l’échelon national (OFSPO, Swiss 
Olympic), de la prévention des accidents (Suva, bpa), d’une représentation des cantons et de 
l’Office fédéral de la statistique. Le groupe d’accompagnement agit comme organe de conseil 
et assure le suivi stratégique de l’Observatoire du sport. 

Le bénéficiaire de l’indemnité prend en charge l’organisation, l’animation et la rédaction des 
procès-verbaux pour le groupe d’accompagnement. Les thèmes à préparer et à animer lors 
de ces séances sont notamment les suivants: 

• présentation de l’état d’avancement des travaux sur les indicateurs;
• échanges d’informations entre les organisations et discussion à propos des synergies et 

éventuels compléments à ajouter au système d’indicateurs actuels;
• prise de connaissance des ensembles de données pertinents (p. ex. enquêtes effectuées 

par des organisations) susceptibles d’avoir un intérêt pour l’Observatoire du sport;
• consultation du groupe d’accompagnement, lorsqu’il est nécessaire d’adapter le système 

d’indicateurs. 

Exigences relatives à la prestation: 
Les échanges réguliers doivent être structurés, axés sur les besoins et ciblés; ils garantissent 
la coordination ainsi que l’identification et le traitement en temps utile des besoins d’actions. 
Le conseil est fondé sur des connaissances spécialisées et est orienté solutions; il garantit 
que l’adjudicateur dispose de solides bases décisionnelles. Chaque année, le bénéficiaire de 
l’indemnité organise environ trois séances avec les spécialistes désignés de l’OFSPO. Ces 
séances servent à définir le programme de travail: rédaction d’un projet par le bénéficiaire de 
l’indemnité, présentation de l’avancement du travail et discussion des éventuelles évolutions 
possibles des indicateurs. 

En outre, le bénéficiaire de l’indemnité convoque, sur mandat et sous la direction de l’OFSPO 
en sa qualité d’adjudicateur, les séances du groupe d’accompagnement deux fois par an, en 
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assure l’organisation et la tenue des procès-verbaux. L’ordre du jour est établi au préalable 
avec l’adjudicateur et envoyé au moins 5 jours ouvrables avant la séance. 

Lot de tâches 2: actualisation des indicateurs

Les indicateurs actuels doivent être actualisés en continu sur la base des données disponibles. 
Un tableau fournit un aperçu des différents indicateurs, de leurs sources de données, de leur 
rythme d’actualisation ainsi que de l’estimation de la charge de travail (voir annexe).

Pour que le bénéficiaire de l’indemnité puisse préparer les actualisations récurrentes, les don-
nées collectées sur la période 2005-2026, avec leur méthode d’évaluation, seront mises à sa 
disposition. Dans une première étape, le bénéficiaire de l’indemnité assure la migration des 
données et leur présentation structurée. Sur cette base, les actualisations régulières peuvent 
être effectuées et la continuité de la série chronologique est garantie.
L’actualisation d’un indicateur (voir l’annexe pour le rythme d’actualisation prévu) englobe plu-
sieurs étapes coordonnées.
La première consiste à garantir une vue d’ensemble régulière des études pertinentes et des 
sources de données disponibles. Pour ce faire, il convient de veiller à ce que tous les en-
sembles de données centraux soient sauvegardés de manière sécurisée et que les sources 
de données utilisées soient clairement référencées. Tous les indicateurs doivent être structu-
rés selon une structure uniforme. L’actualisation elle-même comprend une évaluation structu-
rée des données disponibles, orientée sur les objectifs de l’encouragement du sport. Lorsque 
c’est possible et judicieux, il convient d’établir, après concertation, des différenciations régio-
nales, sociales et spécifiques aux organisations ou groupes de sport. Au besoin, les évolutions 
observées seront mises en perspectives dans leur contexte (de politique du sport), également 
en concertation avec l’adjudicateur. Le bénéficiaire de l’indemnité s’accorde avec les fournis-
seurs de données et précise quelles données sont requises sous quelle forme. 
Pour les indicateurs concernant l’Office fédéral du sport (OFSPO), les programmes de la 
Confédération (Sport des adultes Suisse esa, Jeunesse+Sport J+S) et la Formation des en-
traîneurs Suisse, le bénéficiaire de l’indemnité fournit un modèle pour l’actualisation annuelle 
des données, apporte un soutien et un conseil, et garantit la qualité au fil du temps. Une fois 
validés techniquement par l’adjudicateur et les fournisseurs de données, les indicateurs ac-
tualisés sont publiés sur la plateforme Internet. Les résultats doivent y être présentés sous une 
forme adaptée et claire, de façon à ce qu’ils soient attrayants et facilement accessibles aux 
utilisatrices et utilisateurs intéressés. Il doit par ailleurs être possible d’exporter sous forme de 
tableau les ensembles de données centraux leur ayant servi de base.
Chaque année, une synthèse de l’avancement de tous les indicateurs est publiée sous forme 
électronique.

Exigences relatives à la prestation: évaluation et stockage sécurisé de grandes quantités de 
données; travail selon des critères et des méthodes scientifiques stricts; documentation et 
classification compréhensible des évaluations; excellentes capacités d’expression à l'écrit 
comme à l'oral; méthode de travail rigoureuse; les évaluations s’orientent sur les indicateurs 
existants; présentation dans des graphiques et textes simples et clairs pour un large public 
national; les séries chronologiques existantes sont gérées jusqu’à la clôture du lot de 
tâches 5.

Lot de tâches 3: exploitation et développement de la plateforme Internet

La plateforme en ligne www.sportobs.ch diffuse des informations générales sur le système 
de monitorage, présente les indicateurs élaborés dans le lot de tâches 2 et renvoie à des pu-
blications essentielles en matière d’encouragement du sport et de l’activité physique. 

http://www.sportobs.ch/
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La mise en place, le développement et l’exploitation de la plateforme en ligne www.spor-
tobs.ch (publication électronique) sont garantis par le bénéficiaire de l’indemnité. 
Exigences relatives à la prestation: la solution Internet doit être moderne et visuellement at-
trayante, elle doit permettre au besoin une présentation interactive des indicateurs; proposer 
une structure claire, organisée et conviviale; permettre à un large public intéressé d’accéder 
aisément à des informations importantes; permettre une gestion efficace des contenus; fournir 
une base technique moderne permettant des développements des contenus et des fonction-
nalités, notamment via un système de gestion des contenus (Content Management System, 
CMS); en cas de refonte, il convient de prendre en compte l’accessibilité selon les WCAG2; la 
plateforme Internet  répond aux normes courantes en matière de sécurité informatique; exploi-
tation et mise à jour en continu des données de la plateforme Internet ; la plateforme Internet 
propose les informations de base et les informations essentielles pour tous les indicateurs en 
allemand et en français.

Lot de tâches 4: activité d’information

Des demandes de tiers peuvent être transmises via la plateforme www.sportobs.ch. Le sou-
missionnaire traite les questions de façon autonome. 

Exigences relatives à la prestation: les demandes sont traitées directement et de façon auto-
nome avec les ressources disponibles. Le nombre de demandes et l’origine de celles-ci (mé-
dias, étudiantes et étudiants, élèves de maturité, autorités nationales, organisations étran-
gères, autres) ainsi que leurs thématiques principales sont consignés et font l’objet d’un rap-
port annuel. 

Lot de tâches 5: analyse et concept pour le développement du système d’indicateurs
Les diverses évolutions prévues pour 2027 à 2030 dans le domaine de l’encouragement du 
sport et de l’activité physique devraient influencer les priorités de l’Observatoire du sport. Ci-
tons en particulier le projet «Encouragement du sport et de l’activité physique en Suisse 
2040», avec lequel l’OFSPO et Swiss Olympic jettent les bases du développement du sport 
et de l’activité physique à l’horizon 2040. La future stratégie de l'OFSPO, qui sera élaborée 
sur la base de ce projet, revêt également une grande importance.

Par ailleurs, Swiss Olympic et l’OFSPO mènent également de multiples activités dans le do-
maine de l’éthique dans le sport. Swiss Olympic va introduire un nouveau modèle de promo-
tion des fédérations.

Dans le même temps, les connaissances et méthodes scientifiques en matière d’encourage-
ment du sport et de l’activité physique ne cessent d’évoluer.

Tous ces changements peuvent avoir des répercussions sur les rapports de l’observatoire. Il 
convient d’analyser ces évolutions et les développements à l’échelle européenne en vue 
d’établir un rapport envisageant le système d’indicateurs à la lumière de ces changements et 
proposant des adaptations pour en tenir compte. Ces propositions doivent pouvoir être ap-
profondies et débattues lors d’un atelier avec le groupe d’accompagnement en vue d’élabo-
rer et de soumettre un plan final.

Exigences relatives à la prestation: élaborer un concept assorti de variantes et de justifica-
tions pour une adaptation des rapports; le système d’indicateurs doit refléter les évolutions 
pertinentes; parallèlement, il importe d’examiner la pertinence par rapport à la charge de tra-
vail requise, à la valeur informative, à la comparabilité dans le temps et à la compréhensibi-
lité pour un large public des indicateurs; identifier et évaluer de nouvelles sources de don-
nées; analyser les sources de données supplémentaires qui devraient être mises à disposi-
tion et les indicateurs qui pourraient ne pas être conservés ou l’être seulement partiellement. 

http://www.sportobs.ch/
http://www.sportobs.ch/
http://www.sportobs.ch/
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Lot de tâches 6: mise en œuvre du développement du système d’indicateurs 

Une fois le concept de développement du système d’indicateurs (lot de tâches 5) validé par 
l’adjudicateur, le bénéficiaire de l’indemnité présente un plan de mise en œuvre précisant no-
tamment la planification des ressources. L’étendue des prestations et les échéances sont 
convenues par écrit dans le programme de travail avant la mise en œuvre concrète.

Exigences relatives à la prestation: les adaptations sont réalisées dans le programme de tra-
vail annuel, conformément au concept et à la convention; les ressources en personnel né-
cessaires à cet effet sont disponibles.

Prestations en option:
La prestation suivante est optionnelle, l’adjudicateur décide ultérieurement de sa réalisation.

Option 1: prolongation de deux ans du mandat de base
La convention de prestations peut être prolongée de deux années supplémentaires, jusqu’au 
31.12.2032. La prolongation englobe la poursuite des prestations de base pour la tâche délé-
guée (lots 1 à 4). L’adjudicateur communique sa décision concernant la prolongation option-
nelle au bénéficiaire de l’indemnité au plus tard le 30.08.2030.

3.4.1 Livrables

Les livrables et délais sont définis dans le tableau ci-dessous. Les lots de tâches 1 à 4 sont 
indicatifs pour 2027 et les années suivantes. Leur échéance impérative sera spécifiée dans 
le programme de travail à convenir chaque année. Les lots de tâches 5 et 6 ne sont réalisés 
qu’une seule fois, respectivement à partir de 2027 et 2029.

Les critères suivants s’appliquent à la réception des livrables:

Lot de 
tâches

Désignation Délais Critères de réception

Prestations de base

1
Conseil et collaboration avec l’adjudi-
cateur

31.7

31.10

31.12

La première séance avec l’adjudicateur 
a eu lieu, rapport intermédiaire soumis 
approuvé.

La première séance avec le groupe 
d’accompagnement a eu lieu. 

Le bénéficiaire de l’indemnité a soumis 
le projet de programme de travail pour 
l’année suivante.

La deuxième séance avec le groupe 
d’accompagnement a eu lieu. 

Les séances/échanges convenus avec 
l’adjudicateur ont eu lieu. 
 
La version corrigée du programme de 
travail de l’année suivante est dispo-
nible. 

2 Actualisation des indicateurs 31.05.2027
Migration des données et présentation 
des données reçues pour la période 
2005-2026.
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Lot de 
tâches

Désignation Délais Critères de réception

31.10

15.12

80% des actualisations des indicateurs 
convenues chaque année ont été pu-
bliées.

Une synthèse électronique de l’avance-
ment de tous les indicateurs a été four-
nie.

3 Exploitation et développement de la 
plateforme Internet 

31.05.2027

31.12

Mise en place / développement de la 
plateforme Internet.

Nombre de téléchargements et de 
vues.

Exploitation sans perturbations, les 
mises à jour sont réalisées selon les 
besoins.

Le rapport sur l’exploitation de la plate-
forme Internet est remis.

4 Activité d’information 15.12 Le rapport sur l’activité d’information 
est remis.

5
Analyse et concept pour le dévelop-
pement du système d’indicateurs

30.11.2027

30.09.2028

Le lancement avec l’adjudicateur a eu 
lieu.

Le projet de concept pour le développe-
ment du système d’indicateurs est 
fourni.

L’atelier avec le groupe d’accompagne-
ment consacré à la discussion sur le 
développement a eu lieu.

Le concept final est remis.

6
Mise en œuvre du développement du 
système d’indicateurs

2029-2030 Est spécifiée lors de la réception du 
concept du lot de tâches 5.

Prestations en option

Option 1 Poursuite des prestations de base de 
l’Observatoire du sport (lots de 
tâches 1 à 4) pour 2 années supplé-
mentaires 

3.4.2 Grille quantitative

L’adjudicateur renonce sciemment à prescrire une grille quantitative détaillée. La prestation 
est plutôt proposée sur la base d’un nombre maximal d’heures (pool d’heures) et d’un pla-
fond de coûts. Les soumissionnaires sont invités à fournir, dans la fiche de prix (appen-
dice 3), leur propre estimation du nombre d’heures nécessaires pour chacun des lots de 
tâches décrits dans le cahier des charges.

Mandat de base

Pour les prestations de base décrites, l’adjudicateur fournit une fourchette comprise entre 
1200 et 1800 heures pour le nombre total d’heures escompté ainsi qu’un plafond de coûts de 
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CHF 400 000,00 (TVA incluse, le cas échéant). Ces limites s’appliquent à l’ensemble des 
lots de tâches (1 à 6) et définissent le cadre prévu pour la fourniture de la prestation.

Les écarts par rapport à la fourchette prescrite pour le nombre d’heures maximal ne sont pas 
autorisés. Les offres excédant la valeur maximale de 1800 heures seront exclues de la pro-
cédure. Le plafond des coûts constitue la limite supérieure contraignante pour le prix total de 
l’offre ainsi que le montant maximal de la rémunération à laquelle peut prétendre le bénéfi-
ciaire de l’indemnité. Les soumissionnaires sont tenus de calculer leur offre de manière à ce 
que le plafond des coûts ne soit pas dépassé. Les offres dépassant le plafond des coûts dé-
fini seront exclues de la procédure.

L’adjudicateur n’est pas tenu d’acquérir les quantités annuelles estimées, ni le total ni le 
maximum. 

Le bénéficiaire de l’indemnité ne peut prétendre à fournir une quantité déterminée.

Option

Les mêmes conditions s’appliquent à l’option de prolongation de deux ans du mandat de 
base. La fourchette horaire ne peut excéder 600 – 900 heures et le plafond des coûts pour 
l’option ne peut dépasser CHF 200 000,00 (TVA incluse, le cas échéant).

3.4.3 Exigences organisationnelles

• Collaboration et coordination avec l’adjudicateur et les autres partenaires
• Respect des délais de livraison définis au point 3.4.1

3.4.4 Éléments fournis par l’adjudicateur

L’adjudicateur met les éléments suivants à la disposition du bénéficiaire de l’indemnité: 

• Indicateurs et séries de données existants
• Documentation de la méthode d’évaluation appliquée jusqu’à présent
• Adresse URL www.sportobs.ch
• Désigne une personne de contact (SPOC), chargée de coordonner les retours des 

spécialistes internes sur les projets d’indicateurs
• Assure la traduction de l’actualisation des indicateurs dans une deuxième langue na-

tionale (allemand ou français) 

http://www.sportobs.ch/
http://www.sportobs.ch/
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4. Exigences impératives: conditions de participation et critères 
d’aptitude

4.1 Conditions de participation
Au moment du dépôt de son offre, le soumissionnaire doit prouver qu’il remplit dans leur inté-
gralité et sans restriction ni modification les exigences impératives énumérées ci-après 
(conditions de participation, critères d’aptitude), faute de quoi l’offre ne sera pas prise en 
considération.

4.1.1 Admissibilité
Toutes les entreprises qui ont les capacités économiques et techniques nécessaires et qui 
remplissent les conditions de participation, les critères d’aptitude et les spécifications tech-
niques énoncés ci-après sont invitées à présenter une offre en francs suisses.

4.1.2 Prix de l’offre
Toutes les prestations (dépenses annexes, frais de voyage, éventuelles licences de logiciels, 
participation aux réunions, rédaction des rapports et remise de ceux-ci à l’adjudicateur in-
clus) doivent être comprises dans l’offre.

4.2 Critères d’aptitude
Le soumissionnaire utilise l’appendice 1 pour prouver qu’il remplit les critères d’aptitude. 
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5. Critères d’adjudication 

5.1 Vue d’ensemble
L’appendice 2 contient les preuves à fournir par le soumissionnaire pour les critères d’adjudi-
cation.

Ceux-ci permettent une évaluation détaillée des offres à l’aide de points. 

Les critères qualitatifs sont évalués par au moins deux personnes, l’instance d’évaluation 
pouvant faire appel à des expertes et experts internes et externes. La somme des points 
multipliée par la pondération donne le classement final. En cas d’égalité de points, l’OFSPO 
tranche sur la base d’une évaluation qualitative.

Après évaluation des offres soumises, l’adjudicateur se réserve le droit d’établir une liste res-
treinte (shortlist) de trois soumissionnaires au plus. La sélection est effectuée sur la base de 
l’évaluation des offres écrites en fonction des critères d’adjudication.

Les soumissionnaires retenus sur la liste restreinte sont invités à une présentation de leur 
offre. Celle-ci fait partie intégrante du processus d’adjudication et est évaluée selon le critère 
d’adjudication 5 «Présentation de l’offre». Les soumissionnaires qui ne sont pas retenus ne 
participent pas à la phase de présentation. 

L’évaluation du critère d’adjudication «Présentation de l’offre» est exclusivement effectuée 
pour les soumissionnaires invités à la présentation. Les soumissionnaires, qui ne sont pas 
retenus sur la shortlist, reçoivent 0 point pour ce critère d’adjudication.
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6. Évaluation

6.1 Phases d’évaluation
Les étapes suivantes interviennent jusqu’à la décision d’adjudication:

Poste Description de l’activité Planification provisoire

1 Publication de l’ouverture de la procédure de sélection 
dans la Feuille fédérale

01.06.2026

2 Questions possibles jusqu’au 26.06.2026

3 Remise des offres 17.07.2026

4 Présentations de l’offre 19 + 20.08.2026

5 Notification des décisions à toutes les parties à la procé-
dure

28.09.2026
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7. Directives structurelles et contenu de l’offre

7.1 Généralités
Dans l’intérêt d’une évaluation équitable et rapide, les soumissionnaires doivent obligatoire-
ment respecter la structure suivante pour leur offre.

Registre Documents À remettre Signature
valable

À titre d’informa-
tion

Lettre d’accompagnement du sou-
missionnaire

x

1

Cahier des charges x x

Appendice 1 – Critères d’aptitude x x

Extrait du registre du commerce             
(preuve critère d’aptitude 1)

x

Extrait du registre des poursuites           
(preuve critère d’aptitude 2)

x

Appendice 5 – Déclaration du sou-
missonnaire Conditions de travail et 
égalité salariale (preuve critère 
d’aptitude 2)

x x

Appendice 6 – Déclaration du sou-
missionnaire                                       
(preuve critère d’aptitude 3)

x x

Appendice 4 – Fiche de référence          
(preuve critère d’aptitude 6)

x x

2

Connaissances linguistiques             
(preuve critère d’aptitude 8)

x

Appendice 2 – Critères d’adjudica-
tion

x x

Appendice 3 – Fiche de prix               
(preuve critère d’adjudication 1) 

x x

Synthèse des documents, y c. CV, 
fiche de référence appendice 4, etc.                                            
(preuve critère d’adjudication 2)

x
3

Concept                                       
(preuve critère d’adjudication 3)

x

Par leur signature, les soumissionnaires confirment en outre

• leur indépendance et leur impartialité;
• que les expertes et experts auxquels ils ont fait appel ne sont impliqués dans aucun 

conflit d’intérêts et sont en mesure d’exécuter le mandat de façon indépendante et 
impartiale;

• qu’ils communiqueront sans délai tout conflit d’intérêts éventuel les concernant eux-
mêmes ou les spécialistes auxquels ils ont fait appel, que ce soit avant ou pendant la 
procédure de sélection, ainsi que pendant l’exécution du mandat.
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8. Dispositions spéciales

8.1 Propriété et droits d’utilisation
Toutes les données collectées et tous les produits conçus dans le cadre de l’Observatoire du 
sport doivent être mis à la disposition de l’adjudicateur, même après la fin du mandat, pour 
utilisation gratuite, y compris à des fins commerciales. 
Le bénéficiaire de l’indemnité utilise exclusivement l’URL www.sportobs.ch pour l’exécution 
de ce mandat.

8.2 Recours en garantie
Le bénéficiaire de l’indemnité garantit que lui-même et les tiers auxquels il fait appel dis-
posent de tous les droits nécessaires à la bonne exécution des prestations contractuelles. Il 
s’engage à s’opposer immédiatement aux prétentions de tiers découlant de la violation des 
droits de protection et à prendre à sa charge tous les frais qui résultent de telles prétentions 
pour l’autre partie, y compris les dommages-intérêts.

file:///C:/Users/user/Downloads/www.sportobs.ch
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9. Aspects administratifs

9.1 Adjudicateur

9.1.1 Nom et adresse officiels de l’adjudicateur
Département fédéral de la défense, de la protection de la population et des sports
c/o Office fédéral du sport
Route principale 247
CH-2532 Macolin

9.1.2 Remise des offres
Les offres peuvent être déposées de deux manières:

1. Les soumissionnaires envoient leur offre par voie électronique, par courriel ayant 
pour objet OFFRE: Observatoire Suisse du Sport adressé à bek4@ar.admin.ch.

2. Les soumissionnaires envoient leur offre par voie électronique, par transfert de don-
nées. Le transfert de données doit s’effectuer via une application de l’administration 
fédérale. Dans ce cas, les soumissionnaires envoient, au plus tard une semaine 
avant la date de remise, une notification à l’adresse bek4@ar.admin.ch pour que 
leurs identifiants d’accès puissent leur être envoyés.

Dans les deux cas, l’offre doit être valablement signée électroniquement.

9.1.3 Délai pour la manifestation d’intérêt
Les soumissionnaires ont jusqu’au 10.06.2026 au plus tard pour manifester leur intérêt pour 
cet appel d’offres à l’adresse bek4@ar.admin.ch. Il est ainsi possible de garantir que les ré-
ponses aux questions reçues puissent être transmises à toutes les parties intéressées.

9.1.4 Dernier délai pour les questions écrites
26.06.2026

9.1.5 Délai pour le dépôt de l’offre
Les offres doivent être déposées au plus tard le 17.07.2026 à 12h. Les offres transmises 
après cette date ne seront pas examinées. 

9.1.6 Type d’adjudicateur
Confédération

9.1.7 Type de procédure
Procédure de sélection pour la délégation de tâches fédérales avec indemnisation conformé-
ment à l'article 15b de la loi sur les subventions (LSu).

9.1.8 Type de marché
Transfert d'une tâche fédérale avec indemnisation par le DDPS / OFSPO en vertu de l'article 
70a de l'OESp, conformément à la loi sur les subventions (LSu)..

9.1.9 Conformément aux accords de l’OMC/à l’accord GATT ou à un contrat d’État
Non

mailto:bek4@ar.admin.ch
mailto:bek4@ar.admin.ch
mailto:bek4@ar.admin.ch
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9.2 Objet du marché

9.2.1 Lieu d’exécution du mandat
Suisse

9.2.2 Durée de la convention de prestations
4 ans, avec option de prolongation de 2 ans.

9.2.3 Répartition en lots
Non

9.2.4 Des variantes sont-elles admises?
Non

9.2.5 Des offres partielles sont-elles admises?
Non

9.2.6 Délai d’exécution
Début: 01.01.2027

Fin: 31.12.2030

9.3 Conditions

9.3.1 Cautions / Garanties
Aucune

9.3.2 Conditions de paiement
30 jours après réception de la facture, net en CHF, TVA incluse pour autant que la factura-
tion via facture électronique soit correcte. Des informations de l’administration fédérale sur la 
facturation électronique sont disponibles à l’adresse suivante: https://www.efv.ad-
min.ch/fr/apercu-efacture

9.3.3 Coûts à inclure
Tous les prix sont en CHF, TVA incluse.

9.3.4 Communautés de soumissionnaires
Autorisées. Si le soumissionnaire participe à la procédure sous la forme d’une communauté 
de soumissionnaires, il doit désigner une entreprise pour assumer la direction des opérations 
(représentation, coordination). Il indique l’ensemble des participants avec les rôles qui leur 
sont attribués.

9.3.5 Sous-traitants
Autorisés. Si le soumissionnaire fait appel à des sous-traitants pour l’exécution des presta-
tions, il en assume l’entière responsabilité. Il indique les noms et les rôles de tous ses sous-
traitants.

https://www.efv.admin.ch/fr/apercu-efacture
https://www.efv.admin.ch/fr/apercu-efacture
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9.3.6 Participation multiple de sous-traitants ou de communautés de soumission-
naires

Les participations multiples (plusieurs offres) de sous-traitants et de soumissionnaires dans 
le cadre de communautés de soumissionnaires sont admises.

9.3.7 Rémunération de l’offre
L’offre n’est pas rémunérée.

9.3.8 Langues de l’offre
Français et allemand

9.3.9 Validité de l’offre
Les offres doivent être signées de manière juridiquement valable et ont une validité de 
180 jours à compter de la date limite de dépôt des offres.

9.3.10 Langue des documents de l’appel d’offres
Le dossier d’appel d’offres est disponible en allemand et en français. En cas de divergences 
entre les versions, la version allemande fait foi.

9.3.11 Langue de la procédure
La présente procédure d’appel d’offres est conduite en allemand. Cela signifie que toutes les 
réponses envoyées par l’adjudicateur seront rédigées dans cette langue.

9.3.12 Ententes
Les soumissionnaires s’engagent à ne conclure aucune entente avec d’éventuels concur-
rents. Toute violation de cette disposition entraîne une exclusion de la procédure, l’adjudica-
teur se réservant le droit de réclamer des dommages-intérêts.

9.3.13 Convention de prestations
Les soumissionnaires reconnaissent le droit de l’adjudicateur de mener, après la décision 
d’adjudication, des négociations contractuelles sur la base du présent appel d’offres. Les 
conditions générales du soumissionnaire sont déclarées inapplicables. Les dispositions des 
documents du présent appel d’offres sont déterminantes pour la présente convention de 
prestations. L’adjudicateur se réserve en particulier le droit de conclure avec les soumission-
naires retenus une convention de prestations en vertu de l’ art. 70a OESp.

9.3.14 Récusation
Les soumissionnaires, les membres de leur personnel et les éventuels sous-traitants ne 
peuvent travailler au sein de l’administration fédérale. 

9.4 Autres informations

9.4.1 Prérequis pour les pays n’ayant pas adhéré à l’accord de l’OMC
Aucune
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9.4.2 Protection et sécurité des données
Toutes les parties prennent les mesures techniques, organisationnelles et sur le plan du per-
sonnel pour assurer la protection et la sécurité des données. Elles s’engagent à respecter 
les dispositions de la législation suisse en matière de protection des données.

Les parties traitent de manière confidentielle tous les faits et informations qui ne sont ni no-
toires ni accessibles à tout un chacun. En cas de doute, elles traitent les faits et informations 
de manière confidentielle. 

Le bénéficiaire de l’indemnité signale par écrit, spontanément et sans délai, à l’adjudicateur 
toute irrégularité survenue dans le traitement des données susceptible de remettre en cause 
le traitement des données conforme au contrat et au traitement. 

Ces dispositions s’appliquent déjà avant la décision d’adjudication et après la fin de la délé-
gation des tâches. Les obligations impératives de la législation suisse demeurent réservées. 

Sans autorisation écrite de l’adjudicateur, le bénéficiaire de l’indemnité ne peut se prévaloir 
d’une collaboration, en cours ou achevée avec le mandant, pas plus qu’il ne peut indiquer 
l’adjudicateur comme référence.

9.4.3 Clause d’intégrité
Le bénéficiaire de l’indemnité et l’adjudicateur s’engagent à prendre toutes les mesures né-
cessaires pour éviter la corruption. Ils s’abstiennent en particulier d’offrir ou d’accepter de 
l’argent ou tout autre avantage. En cas de violation de la clause d’intégrité, le bénéficiaire de 
l’indemnité doit payer une peine conventionnelle à l’adjudicateur. Le montant de celle-ci 
s’élève à 10% de la somme contractuelle, mais au moins à CHF 3000 par infraction. Le bé-
néficiaire de l’indemnité prend note du fait que tout manquement au devoir d’intégrité en-
traîne, en règle générale, l’annulation de l’adjudication ainsi que la résiliation anticipée du 
contrat par l’adjudicateur pour de justes motifs.
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10. Annexe

Indicateurs de l’Observatoire du sport: aperçu des indicateurs avec la fréquence d’actualisa-
tion et la prochaine actualisation prévue, charge de travail estimée par actualisation et 
sources de données utilisées.

Indicateurs Fréquence 
(prochaine ac-
tualisation 
prévue)

Charge 
de tra-
vail es-
timée 

Base de données

Encouragement du 
sport et de l’activité phy-
sique
Activité sportive, enfants 
et jeunes 6 ans

(2027)

max. 1,5 
à 4 jours

Base de données: Sport Suisse, SOPHYA;
actualisation principale après chaque parution 
d’une étude de Sport Suisse; les données sont ti-
rées des rapports et traitées par les auteurs de 
l’étude de Sport CH pour l’Observatoire du sport.

Activité sportive, popula-
tion adulte

6 ans
(probablement 
pas d’actualisa-
tion avant 
2030)

Base de données: Sport Suisse, Eurobarometer;
les données sont tirées des rapports et traitées 
par les auteurs de l’étude de Sport CH pour l’Ob-
servatoire du sport.

Comportement en matière 
d’activité physique en-
fants/adolescents

3 ans

(2027/2028) max. 1,5 
à 4 jours

Base de données: Sport Suisse, SOPHYA, 
HBSC;
actualisation principale après chaque parution 
d’une étude de Sport Suisse; les données sont ti-
rées des rapports et traitées par les auteurs de 
l’étude de Sport CH pour l’Observatoire du sport. 
Et comparaison avec les données HSBC.

Comportement en matière 
d’activité physique popula-
tion adulte

5 ans
(2028)

max. 
4 jours

Base de données: USS;
l’actualisation de l’indicateur suppose des ana-
lyses spéciales par l’USS. 

Capacité de performance 
sportive des jeunes 
adultes

Chaque année
(2027)

max. 
1 jour

DDPS/OFSPO à partir des recrutements mili-
taires;
actualisation en collaboration avec l’OFSPO.

Participantes et partici-
pants aux cours et camps 
J+S

Chaque année
(2027)

max. 
1 jour

Base de données: J+S; actualisation en collabo-
ration avec l’OFSPO.

Formation et recherche
Évolution de l’ampleur du 
cours de sport

2 ans
(2028)

max. 1,5 
à 3 jours

Base de données: enquête cantonale IDES;
données disponibles sur la plateforme Internet  
des cantons 

Formation et formation 
continue des enseignants 
de sport

2 ans
(2028)

max. 1,5
 jour

Base de données: sportstudien.ch;
données disponibles sur la plateforme Internet 

Études de sport: filières et 
étudiants

2 ans
(2028)

max. 
1,5 jour

Base de données: SIUS;
données disponibles sur la plateforme Internet 

Formation des entraîneurs 
Suisse

Chaque année
(2027)

max. 
1,5 jour

Base de données: Formation des entraîneurs 
Suisse, études sur le sport de performance OF-
SPO;
actualisation en collaboration avec l’OFSPO.

Participation aux forma-
tions et formations conti-
nues J+S

Chaque année
(2027)

max. 
1,5 jour

Base de données: J+S;
actualisation en collaboration avec l’OFSPO.

Prestations de formation 
dans le sport des adultes

Chaque année
(2027)

max. 
1,5 jour

Base de données: Sport des adultes Suisse;
actualisation en collaboration avec l’OFSPO.

Sport de performance et 
d’élite
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Bilan des résultats des 
sportifs d’élite suisse sur 
la scène internationale

2 ans
(2028)

max. 1,5 
à 3 jours

Base de données: données de l’étude spéciale 
mandatée par Swiss Olympic; à chaque fois à 
l’occasion des Jeux olympiques; 

Bilan des résultats de la 
relève suisse sur la scène 
internationale

3 ans
(2027/28)

max. 1,5 
à 3 jours

Base de données: Swiss Olympic Card Report

Encouragement des ath-
lètes 2 ans

(2028)
max. 1,5 
à 4 jours

Base de données: données brutes de Swiss 
Olympic

Promotion des fédérations 2 ans
(2028)

max. 1,5 
à 4 jours

Base de données: Swiss Olympic, étude sur le 
sport de performance OFSPO

Formations compatibles 
avec le sport de perfor-
mance

2 ans
(2028)

Max. 1,5 
à 4 jours

Base de données: données brutes de Swiss 
Olympic

Éthique et sécurité dans 
le sport
Niveau et évolution des 
accidents et des lésions 
liés à la pratique du sport 

Chaque année
(2027) max. 1,5 

à 3 jours

Base de données: bpa, Suva, Sport Suisse
Les données de base du bpa et de la Suva 
doivent être traitées pour l’élaboration de rap-
ports

Coûts des accidents de 
sport Chaque année

(2027)
max. 1,5 
à 3 jours

Base de données: bpa, Suva, Sport Suisse
Les données de base du bpa et de la Suva 
doivent être traitées pour l’élaboration de rap-
ports

Lutte contre le dopage Chaque année
(2027)

max. 
1,5 jour

Base de données: Swiss Sport Integrity

Sport et environnement 5 ans (encore à 
définir)

Base de données: MRMT, inventaire des gaz à 
effet de serre, Sport Suisse et autres.
Actuellement, les résultats portent principalement 
sur le bilan CO2 et sur la consommation du pay-
sage; potentiel de développement

Indicateurs éthiques En cours de dé-
veloppement

Base de données: Swiss Olympic

Système du sport suisse
Office fédéral du sport Chaque année

(2027)
max. 
1,5 jour

Base de données: OFSPO
Actualisation en collaboration avec l’OFSPO.

Fédérations et clubs spor-
tifs

4 ans
(2028)

max. 1,5 
à 4 jours

Base de données: Étude sur les clubs de Swiss 
Olympic, Sport Suisse; reprise des principaux ré-
sultats des rapports.

Bénévolat dans le sport 
suisse

4 ans max. 
1,5 jour

Base de données: Étude sur les clubs Sport 
Suisse; reprise des principaux résultats des rap-
ports

Importance du sport dans 
l’économie suisse 

En cas de dis-
ponibilité des 
données

Base de données: études sur l’économie du 
sport, Sport Suisse;
reprise des données des rapports; date de la pro-
chaine étude non encore définie.

Impact du sport sur l’em-
ploi en Suisse

En cas de dis-
ponibilité des 
données

Base de données: études sur l’économie du 
sport, Sport Suisse;
reprise des données des rapports; date de la pro-
chaine étude non encore définie.

Perception du sport et atti-
tudes à l’égard du sport et 
de son encouragement 

6 ans
(pas d’actuali-
sation 
d’ici 2030)

Base de données: Sport Suisse;
reprise des données des rapports

Radar et indicateurs 
spéciaux
Radar I: évolution démo-
graphique

5 ans
(2030)

max. 
4 jours

Base de données: OFS, scénarios d’évolution dé-
mographique, USS;
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présentation des résultats disponibles et contex-
tualisation avec USS et Sport Suisse; 

Radar II: contexte poli-
tique et économique

5 ans
(2030)

max. 
4 jours

Base de données: OFS, scénarios d’évolution dé-
mographique, EBM
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11. Appendices

11.1 Appendices référencés

N° Description

1 Critères d’aptitude

2 Critères d’adjudication

3 Fiche de prix

4 Fiche de référence

5 Déclaration du soumissonnaire Conditions de travail et égalité salariale

6 Déclaration du soumissionnaire

7 Formulaire Questions et réponses


